Abstract

This study aimed to identify the semantic problems encounter by Sanaa

University senior translation students when translating common religious expressions

into English it also aimed to investigate the reasons behind these problems and to

propose possible solutions to help students overcome these problems. To achieve the

objectives of this study the researcher adopted the descriptive analytical method for

data analysis using the quantitative and qualitative approach the population of the

study consisted of all Sanaa university senior translation students and then the

complete census sampling method was used to select the study sample. The researcher

used a test to identify the semantic problems a questionnaire to discover the underlying

reasons and an interview to obtain the possible solutions. Data gathered through the

instruments were processed and analyzed using SPSS program (version) through which

certain statistical methods such as Chronbach’s Alpha were used major findings

revealed that level 4 translation students encountered semantic problems. Specially in

equivalent, and connotation furthermore, a number of reasons behind these problems

were pointed out including different.The researcher made semi-structure interview to

help student in some sulutions and overcome these problems.
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